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HALACHA V’HALICHA… By Rav Chaim Schabes  
One of the reasons mentioned for a Bris Milah taking place on the 8 th day is that Hashem said, that just like an animal cannot be offered as a 
korban before it passes through a Shabbos, so too, there is no Bris Milah without first passing through a Shabbos (Yalkut Shim’oni). We 
learn from this the power of Shabbos; anything over which Shabbos passes receives a part of the k’dusha of Shabbos, and not only are people 
affected by it, but even animals, and therefore only one that has in it this level of sanctity is acceptable as an offering. With this we can relate 
to a halacha mentioned in Machzor Vitri, that even though one would generally recite a b’racha over a complete bread rather than over one 
that was cut; if, however, the loaf that is not complete was baked prior to a Shabbos, says the Machzor Vitri, one would say hamotzi over that 
one, because it’s k’dusha and importance is greater, “just” because the Shabbos day passed over it. 
Regarding the proper time for  birchas ha’ilanos, while some Poskim hold that it must be said during the month of  Nissan, as could be 
inferred from the text of the gemarah  (B’rachos 43a) היוצא בימי ניסן וראה אילנות מלבלבין “when one goes out during the days of Nissan and sees 
trees that are blooming”, nevertheless, the great majority of Poskim write that the gemarah mentions this not as a condition, but rather as a 
common occurrence, and one may say birchas ha’ilanos either earlier or later than that. Some opinions hold that preferably, one should try to 
say it during Nissan, but if he was not able to do so, he may still say it later (Yehave Daat 1:1). The minhag in Eretz Ysrael is not to say the 
b’racha with Hashem’s name after Nissan; however, outside of Eretz Yisrael we do say the complete b’racha with Hashem’s name. In the 
southern hemisphere,  where spring is in September,  the  b’racha over the blooming of the trees is said then (Har Tzvi 1:118,  Minchas 
Yitzchak 10:16). Since  birchas ha’ilanos is said only once a year, if one said the  b’racha in the northern hemisphere in April, and then 
travels south and sees again the blooming of the trees during October, he does not repeat the b’racha (ibid), unlike shehecheyanu, which 
could be said more than once a year, even for the same fruit, if it is a different crop, and is otherwise not accessible. Although formerly the 
multitudes were not as careful in reciting the birchas ha’ilanos, the more learned people and yir’ai Hashem were always very meticulous in 
saying this b’racha (Aruch Hashulchan 226:2). The b’racha is said specifically at the time of the blooming of the flowers that produce fruits 
in edible fruit bearing trees, and seeing the buds is not enough. One may say the  b’racha at night if the trees are properly lighted (Tzitz 
Eliezer 12:20), and although some write not to say this b’racha on Shabbos, it is permitted according to halacha to say on Shabbos, and if it 
will be difficult to say it during the week, one should say the b’racha on Shabbos. If one didn’t see the new trees until the flowers fell off, he 
may still say the b’racha, as long as the fruit is not fully grown.  However, if one saw the trees blooming, and did not say the b’racha the first 
time he saw them, he may only say the b’racha as long as the flowers are still on the tree (MB 226:4). According to the mekubalim, the 
b’racha is said specifically during Nissan, outside the city, in a field that has many trees (minimally two blooming trees), and preferably with 
a minyan of men.  They say a לשם יחוד before saying the b’racha, and after saying the b’racha they give three coins to tzedaka for the souls 
that have become gilgulim in trees, etc. However, as we saw, according to halacha these are not required, and although it is better to have all 
conditions met, nevertheless one should say the b’racha as long as according to halacha it is permitted.
As we start cleaning our houses from chametz to be ready for b’dikas chametz and Pesach, we should note that a good portion of our actions 
tends to be really a spring cleaning, which may leave us exhausted, and then unable to properly relate to the seder and its mitzvos. We must 
maintain a balance between the amount of cleaning that is truly necessary, and maybe not be machmir more than needed, so that we can come 
to yom tov with happiness, and fulfill the mitzvah of ושמחת בחגך, rather than dreading it. There are places in the house that do not require 
cleaning because chametz just doesn’t enter into them.  Or, if a person will be selling and locking a part of the house, it doesn’t need to be 
cleaned, and one can put into such a place anything that he wants to avoid cleaning, like  bentchers, toys that will not be used, kitchen 
appliances and utensils, etc. (Note: it is preferable to sell these places and the chametz therein on the 13th of Nissan, before the time of the 
b’dikah; most Rabbanim will accommodate to expedite the sale in these terms). If one will not be home for Pesach at all he may be able to 
rent (through the services of a Rav) his entire house to a goy for the duration of Pesach, and avoid unnecessary work to clean it. If this is the 
case, he will have to fulfill his obligation of b’dikas chametz in the place where he will be staying; if he will be at a relative for the first days 
of Pesach, and he is going to be there already the night of b’dikas chametz, then he should request from the relative to be makneh (to give 
over legal possession) one of the rooms to him, and do his b’dikah there. If one will be at a hotel, or elsewhere, where he will not arrive until 
morning, he must do  b’dikas chametz at his home, and cannot sell his home the night before.  Any crumbs of  chametz that will come in 
contact with a detergent solution will be rendered unfit for consumption, and therefore not considered chametz; thus, clothing that is either 
washed or dry cleaned, does not require checking (its pockets) for chametz. Clothing that is not cleaned, and will not be used during Pesach, 
may be locked up in closet and sold with the chametz to avoid having to clean those pockets.  The pockets of clothing that was used and not 
washed before Pesach, and which will not be sold, must be checked for, and brushed clean of, chametz crumbs; it is more practical to wet the 
seams of the pockets with a soapy solution. Floors do not need to be scrubbed; it is enough to broom or vacuum them, and then wash them 
with a soapy solution. It is also not an obligation to shampoo the carpets, but only vacuum them, and if one wants to be machmir, then he 
should not eat food that falls on the carpet on Pesach.
 

THOUGHTS ON THE HAFTARA … By Rabbi Yaakov Shapiro (Yechezkel 45:16-46:15)
This week we read the final of the Four Parshiyos, Parshas Hachodesh. Like the other three, it has its own special haftara, but unlike the 
others, its connection to the maftir is not so apparent. All four parshiyos speak of particular mitzvos, and Parshas Hachodesh, which speaks of 
the mitzvah of Kiddush Hachodesh, is no different. But where the other haftaras blatantly mention the mitzvah, our haftara has no reference to 
this mitzvah at all! Furthermore, the haftara itself is shrouded in mystery, as the navi describes korban after korban that are so different than 
what we know and contradicts directly what is described in the Torah! Malbim (45:18), in answering this second question, gives us the key to 
the connection. In our haftara the navi is talking about the future  for the 3rd Bais HaMikdash. So the ‘new’ korbanos mentioned by the 
navi to be brought up on the Yomim Tovim throughout history, are really part of the  which always feature different and new korbanos. 
In fact, if you look at the 3 other times in Tanach that we find  (at the times of Moshe, Shlomo, and Ezra) the korbanos were also very 
distinct. This future , Malbim explains, will extend from Erev Pesach all the way to the following Shemini Atzeres, for a total of 190 
days corresponding to the word ! Our maftir, always read as we usher in the month of Nisan, describes the first Nisan and its geula; our 
haftara describes the splendor of the Nisan (and beyond!) we all await, the one that will bring us the final, permanent redemption.


A GIGANTIC LITTLE SECRET” … By Rabbi Yosef  Schwab
 - The  is written in the Torah extra large.  This alludes to the fact that there are 3 instances where someone receives a full body shave 
with a razor, which is normally forbidden.  These are: a nazir, a metzora, and a Levi upon his inaugural service.
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ROSH CHODESH Tuesday, Shacharis 6:50
SHACHARIS Sun 7:45, Mon-Fri 7:00; MAARIV Mon-Th 9:00; MINCHA/MAARIV Sun-Thu 7:10, next Fri. 7:13

KNESSES NEWS
STAY TUNED for schedule of women’s shiurim during Pesach

COMMUNITY CORNER
PIRCHEI in the Shul, Shabbos afternoon, 2:30-3:30
MIKVAH OF NEW HEMPSTEAD, 109 Brick Church, is open on Shabbos/Yom Tov, please call 669-0861
MINCHA at Tefilla L’Moshe, Sun. 1:30; S-Th 15m<shki’a;  1:30/”; MAARIV M-Th 40m>shki’a/8:15/9:45
DAILY SHACHARIS at Kehillat New Hempstead 6:00; SHACHARIS at Tefilla L’Moshe Sun. 7:30/8:30; M-Fri 6:25/7:00/7:30 
MINCHA at  Zichron Yehuda (2 Kakiat Ln) Sun. 1:40;  MAARIV daily 9:15PM; SHACHARIS Mo-Fr. 6:40;  Sun. 6:30/7:30;  MA’ARIV at 

KNH, Mon-Thurs 8:30PM
FOR ANNOUNCEMENTS and any other inclusions to this publication please contact Moshe Orlian at: 364-0572, or morlian@verizon.net
TO BE INCLUDED on our email distribution list and receive shul/community related news send an email to knesses_yisrael@yahoo.com

ONGOING SHIURIM
Daf Yomi: 1 hour before Shacharis (R’ Adler)/ 9:45PM (R’ Becher) at Knesses Yisrael
Maseches Kesuvos (by R’ Apter) daily 1 hour before Shacharis;
Hilchos Shabbos chabura, Shabbos, after the early minyan; (by Rabbi Schabes) after the 2nd minyan; , Shabbos 8AM
Navi Melachim for men, by Rabbi Shmuel Moeller, Sundays 8:30-9:15, at Tefilla L'Moshe
Minchas Chinuch Sun. 8:30PM by R’ Bronspigel at Zichron Yehuda
Mishna Berura, at KNH, Rabbi Kerner, Tues. 7:50PM; Inyanei Tefilla, Rabbi Staum, Wed. 8:50PM
Maseches Sukkah, Sun. 9:15AM; by R’ Saperstein; Daf Yomi 8:30PM; at Ohaiv Shalom, 18 Bridle 
Ladies Shiurim: Mondays new time 8:15PM, Sefer Shoftim, by Mrs. Aviva Orlian, at Levy, 29 Fessler

Wednesdays 9:45AM, Emunah and Bitachon, by Mrs. Chani Juravel, at Ohr Sameach’s Beit Shvidler (send email to 
jungerh@aol.com to join the Monday night (9-10 pm) telephone shiur)

Wednesdays 10:45-11:45AM, Pareshas Hashavua, by Mrs. Sussi Brecher, at Lazar, 2 Tracey Ct. (corner of South Gate)


MECHOCHMAS HAS’FORNO… By Rabbi Shmuel Burstein
Who received the  nega tzara’as? What was the intended purpose of sending such discolorations? Rambam in Hilchos Tum’as Tzara’as 
(16:10) teaches us that the blemishes which afflicted garments and houses were intended to be “a sign and wonder for Yisrael” in order to keep 
us far away from the horrible sin of Lashon Hara. The changes that the garment or house underwent is in no way connected to anything 
natural, in the natural order of the world. These are Heavenly signs,  not something that happens through the laws of physics or biology. 
S’forno (13: 47,48) takes this idea further, building on the foundation of Rambam (though not quoting him). He learns that the nega’im that 
afflict the clothing of a Yisrael (and Yisrael only, according to him) are brought to “awaken” the specific, individual Jew who receives them. It 
is these people  only, says S’forno, who are privileged to be under the direct  hashgacha, the singular guidance, of the Almighty. All other 
people, including the majority of the Jewish people not receiving nega’im, are not subject to personal hashgacha; rather only to the general 
guidance of Hashem, which He displays to the [human] species, as a whole (his words: ). This 
outbreak of discoloration (the nega) on the garment or house occurs to yechiday segula only. It is they, S’forno says, who succeed in fulfilling 
the intention of the Creator’s master plan, . Then S’forno adds another caveat, which ratchets up the bar of 
qualification even higher. Even these very worthy people will not receive their Heavenly wake-up call (the tzara’as) to adhere to Hashem’s 
ratzon, unless their generation is worthy as a whole, come what may of the personal zechuyos of the yechiday segula. In fact, S’forno explains 
an enigmatic Gemara (Sanhedrin 71a) using this line of thinking. There is an opinion in the Gemara that nega’im on homes never happened, 
nor will they ever happen. S’forno learns that the reason for this pessimistic opinion is rooted in a historical reality. For so many generations 
the Jewish people did not have enough merit, as we ought to. Hence, according to this opinion, there was not even a  (a glimmer 
of a memory) in the collective memory of Am Yisrael of such a nega tzara’as ever happening. The larger portion of the nation simply did not 
live up to the standard required.  Therefore,  a  nega on a garment or home was viewed, according to this  man d’amar,  as inconceivable; 
something merely falling into the realm of .


ON LANGUAGE… By R’ Moshe Orlian
In our paresha we find an interesting juxtaposition of a typical use of the mappik and a non-use. In   
(VaYikra 13:20), the word  (se-a-RAH) has a mappik-, meaning “her hair”, with “her” referring to the baheres; but the word , “her 
appearance”, is not “mar-AH” with a mappik but rather “mar-EH-ha”, without one. The explanation is that a mappik appears in the female 
possessive  when the  follows the complete root word. Thus, in our pasuk, the word , “hair”, takes on a mappik- to mean “her hair”, 
since  is the complete noun. In the word , though, the final letter  is actually one of the root letters () and therefore it does not 
take the mappik, and the word changes to become “mar-EH-ha”.


LESSONS FROM OUR GEDOLIM: R' Shneur Kotler once spent several hours in conversation with a wealthy miser, after which the miser 
gave a small donation to the Lakewood Yeshiva.  A traveling companion asked the Rosh Yeshiva: "Was this small amount really worth all that 
time?"  He responded with a story about his father, R' Aharon Kotler: "As the German armies were descending upon my father's town in 
Poland, most of the Jewish residents escaped east across the Russian border.  Upon his safe arrival, though, my father realized that he had left 
his Tefillin behind - and mindless of the great danger involved, returned alone to retrieve them.  By that time it was almost morning, and too 
light to effect the border crossing undetected; he resolved to spend that day in an inn near the border, and cross into Russia under cover of 
darkness.  The innkeeper, a non-observant Jew, consented to let him stay the day.  When he observed R' Aharon donning his Tallis and 
Tefillin, he asked what they were (he had never seen Tefillin before!); R' Aharon gave an explanation, and helped the innkeeper put them on 
(for the first and only time in his life).  That night he safely crossed the border, and he forgot the incident... Many years later the innkeeper 
appeared to R' Aharon in a dream.  'I recently died', he explained, 'and was sentenced to Gehinnom with no chance of ever getting out - until 
one angel told the Heavenly Court about the one Mitzva I had done in my life, the one time I put on Tefillin!  Thanks to you, Rabbi, I will 
enter Gan Eden after finishing my penance...'"  R' Shneur concluded: "I didn't spend the time for the donation; I spent it to help a Jew merit 
some reward for performing a Mitzva!"
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